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MAINTENANCE

* Clean the carrier regularly using warm water or car shampoo,
especially when using or after using the carrier in coastal areas
(the effect of salt water) or during periods when salt is applied to
the roads (winter time).

* Lubricate the coupling mechanism (but not the surfaces in
contact with the tow ball surface) and other moving parts of the
carrier when required.

» The tent should be carefully cleaned and maintained. For this
purpose, only use a solution of water and standard household
washing liquid without any alcohol, bleach or ammonium
additives as otherwise the surface of the tent could be damaged.

* Thule tents are highly water resistant. Moisture found inside
of the tent is likely caused by condensation. To minimize the
amount of condensation, always keep windows or vents open.
Also avoid keeping wet clothes inside of the tent.

* Thule tent fabrics have a water resistant coating and sealed
seams to prevent water from entering the tent during normal use.
It is recommended to periodically coat the tent with an additional
layer of waterproof spray or add seam sealer to maintain water
resistance. These items are commonly found at local outdoor
stores.

» Always dry the tent thoroughly before closing it. Failure to do so
may cause growth of mold and mildew.

« Prior to closing the tent, lift the mattress and the bottom of the
tent fabric and ensure that everything is dry.

* Pull zippers in a gentle fashion, never force, as this may damage
the zippers. If a zipper is having trouble, check to ensure that no
fabric is caught in the zipper and have someone help reduce
tension by pulling the zipper together.

* Ensure that the tent is fully dry and clean prior to storage. Clean
and maintain the tent in accordance with the instructions. Store
the tent in a dry and cool environment that is free from direct
sunlight. The tent should not be stored outside exposed to the
elements (e.g. rain or direct sunlight).

» The manufacturer is not liable for any damage or accident
that may occur as a result of non-compliance with the usage
instructions, modifications made to parts or usage of any parts
other than the manufacturer’s original parts.

» To ensure that you receive the spare parts quickly and to avoid
time-consuming queries, please provide the relevant product
details and the serial number when placing an order or making an
inquiry.

* In order to ensure that you are able to replace lost or defective
keys as quickly as possible, note down the lock and key number
which can be found on your key.

ENTRETIEN

» Nettoyez regulierement le coffre sur attelage a I'eau chaude
ou a l'aide de shampooing pour voiture, en particulier en cas
d'utilisation du coffre sur attelage dans des regions cétiéres (en
raison du sel) ou en hiver, lorsque les routes sont salées.

« Lubrifiez le mécanisme de couplage (a I'exception des surfaces
en contact avec la surface du crochet d'attelage) ainsi que les
composants amovibles du coffre sur attelage des que cela
s'avere nécessaire.

« La tente doit étre soigneusement nettoyee et entretenue. Pour
ce faire, utilisez uniguement une solution d'eau et de liquide
vaisselle standard sans aucun additif d'alcool, d'eau de Javel ou
d’ammonium, au risque d'endommager la surface de la tente.

* Les tentes Thule sont hautement étanches. Lhumidité présente
a l'intérieur de la tente est probablement due a la condensation.
Afin de diminuer le taux de condensation, gardez toujours les
fenétres et les évents ouverts. Evitez aussi de conserver des
vétements humides dans la tente.

* Les toiles des tentes Thule ont un revétement impermeéable
et des coutures scellées pour éviter que I'eau ne pénétre a
l'intérieur en utilisation normale. Il est conseillé d'appliquer
périodiguement un spray impermeéabilisant sur la toile ou du
ruban d'étanchéité sur les coutures pour conserver |'étanchéité.
Ces articles sont généralement vendus dans les magasins de
bricolage.

» Séchez toujours parfaitement la tente avant de la replier. Faute de
quoi, les moisissures pourraient se développer.

» Avant de replier la tente, soulevez le matelas et le fond de la toile
de la tente et vérifiez que tout est sec.

« Tirez sur les fermetures Eclair avec douceur, sans violence, pour
éviter de les endommager. Si une fermeture se bloque, vérifiez
qu'aucun tissu n'est coince et demandez a une autre personne
de vous aider afin de réduire la pression sur la fermeture.

« \érifiez que la tente est complétement séche et propre avec de
la remiser. Nettoyez et entretenez la tente conformement aux
instructions. Rangez-la dans un endroit frais et sec, a I'abri de
la lumiére directe du soleil. La tente ne doit pas étre remisée
dehors, sous les éléments extérieurs (pluie ou lumiére directe du
soleil, par exemple).

« Le fabricant n'est pas responsable des dommages ou accidents
pouvant survenir a la suite du non-respect des instructions
d'utilisation, de modifications apportées aux pieces ou de
I'utilisation de pieces autres que les pieces originales du
fabricant.

« Afin de recevoir les pieces de rechange rapidement et de gagner
du temps, pensez a indiquer les informations produit pertinentes
ainsi que les numéros de série lors de toute commande ou
demande.

« Afin d'assurer un remplacement rapide de vos clés en cas de
perte ou de dysfonctionnement, notez dés a présent le numero
figurant sur vos clés.
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« Limpie de forma habitual el portaequipajes utilizando agua
templada o champu para coche, especialmente cuando el
portaequipajes se utilice, 0 se haya utilizado, en zonas costeras
(efecto del agua salada) o durante los periodos en que se echa
sal en las carreteras (invierno).

* Lubrique el mecanismo de acoplamiento (pero no las superficies
que estan en contacto con la superficie de la bola de remolque) y
demas piezas moviles del portaequipajes cuando sea necesario.

« La tienda debe limpiarse y mantenerse cuidadosamente. Para
ello, utilice unicamente una solucion de agua y detergente
doméstico estandar sin alcohol, lejia ni aditivos de amonio, ya
que de lo contrario la superficie de la tienda podria dafarse.

« Las tiendas Thule son altamente resistentes al agua. La
humedad que se encuentra dentro de la tienda probablemente
se deba a la condensacion. Para minimizar la cantidad de
condensacion, siempre mantenga abiertas las ventanas o rejillas
de ventilacion. También evite guardar ropa mojada dentro de la
tienda.

« Las telas de la tienda Thule tienen un revestimiento resistente
al aguay costuras selladas para evitar que el agua entre
en la tienda durante el uso normal. Se recomienda cubrir
periodicamente la tienda con una capa adicional de spray
impermeable o afadir sellador de costuras para mantener la
resistencia al agua. Estos articulos se suelen encontrar en las
tiendas de articulos para el aire libre.

» Seque siempre bien la tienda antes de cerrarla. El no hacerlo
puede causar el crecimiento de moho y hongos.

* Antes de cerrar la tienda, levante el colchon y la parte inferior de
la tela de la tienda y asegurese de que todo este seco.

« Tire de las cremalleras con delicadeza, nunca fuerce, ya que esto
puede dafar las cremalleras. Si una cremallera tiene problemas,
verifiqgue que no haya tela atrapada en la cremallera 'y pidale a
alguien que ayude a reducir la tension tirando de la cremallera.

» Asegurese de que la tienda esté completamente secay limpia
antes de guardarla. Limpie y mantenga la tienda siguiendo las
instrucciones. Guarde la tienda en un ambiente secoy fresco,
alejado de la luz solar directa. La tienda no debe guardarse al aire
libre expuesta a los elementos (p. €j., lluvia o luz solar directa).

« El fabricante no es responsable de ningun dafio o accidente
que pueda ocurrir como resultado del incumplimiento de las
instrucciones de uso, modificaciones realizadas en las piezas o
el uso de cualquier pieza que no sea la original del fabricante.

» Para asegurarse de que recibe las piezas de repuesto
rapidamente y evitar consultas que consumen mucho tiempo,
proporcione los detalles relevantes del producto y el niumero de
serie al realizar un pedido o realizar una consulta.

 Para conseguir rapidamente una llave de repuesto en caso de
pérdida o deterioro, aconsejamos anotar Ios numeros de la
cerraduray de la llave que figuran en la llave.

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

* Reinige den Trager regelmafig mit warmem Wasser oder
Autoshampoo, insbesondere bei oder nach der Verwendung des
Tragers in Klistengebieten (Salzwassereinwirkung) oder in Zeiten,
in denen Salz auf die Stra3en gestreut wird (Winter).

Fette den Kupplungsmechanismus (jedoch nicht die
Oberflachen, die den Kupplungskopf berlhren) und andere
bewegliche Teile des Tragers bei Bedarf ein.

.

Das Zelt sollte sorgfaltig gereinigt und gepflegt werden.
Verwende dazu nur eine Losung aus Wasser und
handelsUblichem Spulmittel ohne Alkohol-, Bleichmittel-
oder Ammoniumzusatze, da sonst die Oberflache des
Zeltes beschadigt werden konnte.

Die Zelte von Thule sind im hohem Mafe wasserabweisend.
Feuchtigkeit im Inneren des Zeltes wurde wahrscheinlich
durch Kondensation verursacht. Um die Kondensation zu
minimieren, solltest Du die Fenster oder Luftungsoffnungen
immer offen halten. Vermeide es auch, nasse Kleidung im Zelt
aufzubewahren.

Die Zeltstoffe von Thule sind wasserabweisend beschichtet und
mit versiegelten Nahten versehen, damit bei normalem Gebrauch
kein Wasser in das Zelt eindringen kann. Es wird empfohlen, das
Zelt regelmafig mit einer zusatzlichen Schicht Impragnierspray
zu besprihen oder die Nahte mit Dichtmittel zu versehen, um die
wasserabweisenden Fahigkeiten zu erhalten. Diese Artikel sind in
der Regel in 6rtlichen Outdoor-Laden erhaltlich.

.

Trockne das Zelt immer griindlich, bevor Du es
zusammenklappst. Andernfalls kann es zu Schimmelbildung
kommen.

Hebe vor dem Zusammenklappen des Zeltes die Matratze und
die Unterseite des Zeltstoffs an und vergewissere Dich, dass
alles trocken ist.

Offne und schlieBe die ReiRverschllisse sanft und niemals mit
Gewalt, da sie sonst beschadigt werden kdnnen. Wenn ein
ReiBverschluss hangt, vergewissere Dich, dass kein Stoff im
ReiBverschluss eingeklemmt ist, und bitte jemanden, Dir zu
helfen, um die Spannung beim Offnen des ReiRverschlusses zu
verringern.

Vergewissere Dich, dass das Zelt vollstandig trocken und sauber
ist, bevor Du es lagerst. Reinige und pflege das Zelt gemal den
Anweisungen. Lagere das Zelt in einer trockenen und kiihlen
Umgebung ohne direkte Sonneneinstrahlung. Das Zelt sollte
nicht im Freien, sondern wettergeschutzt (z. B. vor Regen oder
direktem Sonnenlicht geschitzt) gelagert werden.

Der Hersteller haftet nicht fir Schaden oder Unfalle, die durch
Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung, durch Veranderungen
an Teilen oder durch die Verwendung anderer Teile als der
Originalteile des Herstellers entstehen kbnnen.

.

Gib bei einer Bestellung oder Anfrage die entsprechenden
Produktdetails und die Seriennummer an, um die Ersatzteile
schnell zu erhalten und zeitaufwandige Fragen zu vermeiden.

Notiere Dir die Schloss- und Schlisselnummer, die auf Deinem
Schlissel zu finden sind, um sicherzustellen, dass Du verlorene
oder beschadigte Schllissel so schnell wie moglich ersetzen
kannst.
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» Maak de drager regelmatig schoon met warm water of
autoshampoo, vooral bij gebruik of na gebruik van de drager in
kustgebieden (inwerking van zout water) of in perioden waarin er
zout op de wegen wordt gestrooid (wintertijd).

Smeer indien nodig het koppelingsmechanisme (maar niet de
opperviakken die in contact komen met het opperviak van de
trekhaak) en andere bewegende delen van de drager.

.

De tent moet zorgvuldig worden schoongemaakt en
onderhouden. Gebruik hiervoor alleen een oplossing van water
en standaard huishoudelijk wasmiddel zonder alcohol-, bleek- of
ammoniumadditieven, omdat anders het opperviak van de tent
kan worden beschadigd.

Thule tenten zijn zeer waterbestendig. Vocht in de tent wordt
waarschijnlijk veroorzaakt door condensatie. Houd ramen of
ventilatieopeningen altijd open om de hoeveelheid condensatie
tot een minimum te beperken. Vermijd ook om natte kleding in de
tent te bewaren.

Thule tentstoffen hebben een waterafstotende coating en
afgedichte naden om te voorkomen dat er bij normaal gebruik
water de tent binnendringt. Het wordt aanbevolen om de tent
periodiek in te smeren met een extra laag waterdichte spray of
nadenafdichtmiddel toe te voegen om de waterbestendigheid
te behouden. Deze artikelen zijn vaak te vinden in plaatselijke
outdoorwinkels.

.

Droog de tent altijd goed af voordat u deze sluit. Als u dit niet
doet, kan er schimmel en meeldauw ontstaan.

Til voordat u de tent sluit de matras en de onderkant van het
tentdoek op en zorg ervoor dat alles droog is.

Trek voorzichtig aan de ritsen, forceer nooit, dit kan de ritsen

beschadigen. Als een rits problemen heeft, controleer dan of
er geen stof in de rits zit en vraag iemand om de spanning te
verminderen door de rits samen te trekken.

Zorg ervoor dat de tent volledig droog en schoon is voordat u de
tent opbergt. Reinig en onderhoud de tent in overeenstemming
met de instructies. Bewaar de tent in een droge en koele
omgeving, die vrij is van direct zonlicht. De tent mag niet buiten
worden opgeslagen en blootgesteld aan de elementen (bijv.
regen of direct zonlicht).

De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade of ongevallen
die kunnen optreden als gevolg van het niet naleven van de
gebruiksinstructies, wijzigingen aan onderdelen of het gebruik
van andere onderdelen dan de originele onderdelen van de
fabrikant.

.

Om ervoor te zorgen dat u de reserveonderdelen snel ontvangt
en om tijdrovende vragen te voorkomen, verzoeken wij u bij het
plaatsen van een bestelling of het indienen van een aanvraag de
relevante productgegevens en het serienummer door te geven.

Om ervoor te zorgen dat u verloren of defecte sleutels zo snel
mogelijk kunt vervangen, noteert u het slot en het sleutelnummer
dat op uw sleutel staat.

MANUTENCAO

* Limpe o suporte regularmente usando agua morna ou xampu
para veiculos, especialmente apos usa-lo em areas litoraneas
(efeito da maresia) ou em periodos em que ha aplicacao de sal
nas rodovias (durante o inverno em alguns paises).

Lubrifigue o mecanismo de acoplamento (mas n&o as superficies
em contato com a bola de engate) e as outras partes moveis do
suporte quando necessario.

.

A barraca deve ser limpa e mantida com cuidado. Para isso,
use apenas uma solucdo de agua e um liquido de lavagem
domeéstica padrao sem alcool, alvejante ou aditivos de amonia,
pOIs, caso contrario, a superficie da barraca podera ser
danificada.

As barracas Thule sdo0 altamente resistentes a agua. Se umidade
for encontrada dentro da barraca, provavelmente ela tera sido
causada por condensacao. Para minimizar a quantidade de
condensacao, mantenha sempre as janelas ou as ventilacées
abertas. Também evite manter roupas molhadas dentro da
barraca.

As barracas de teto Thule tém revestimento resistente a agua
€ costuras seladas para evitar a entrada de agua durante 0 Uso
normal. Recomenda-se cobrir periodicamente a barraca com
uma camada adicional de spray impermeabilizante ou aplicar
selador de costuras para manter a resisténcia a agua. Esses
itens sdo comumente encontrados em lojas de outdoor locais.

.

Sempre seque a barraca completamente antes de fecha-la.
Caso contrario, podera haver o surgimento de mofo e fungos.

Antes de fechar a barraca, levante o colchao e a parte inferior do
tecido da barraca e garanta que tudo esteja seco.

Puxe os ziperes com cuidado. Nunca force, pois isso poderia
danifica-los. Se um ziper estiver emperrado, verifique se ha
algum tecido preso a ele e pecga a alguém para ajudar a reduzir a
tensao puxando o ziper com voce.

Certifiqgue-se de que a barraca esteja completamente seca e
limpa antes de armazena-la. Limpe e conserve a barraca de
acordo com as instrucdes. Armazene-a em um ambiente seco,
fresco e sem luz solar direta. A barraca de teto ndo deve ser
armazenada externamente e exposta ao tempo (por exemplo,
chuva ou luz solar direta).

O fabricante ndo é responsavel por danos ou acidentes que
possam ocorrer devido a nao conformidade com as instrucoes
de uso, modificacdes feitas em pecas ou 0 uso de quaisquer
pecas ndo originais do fabricante.

.

Para garantir o recebimento rapido das pecas de reposicao, €
para evitar consultas demoradas, forneca os detalhes do produto
relevante e o numero de série ao efetuar um pedido ou submeter
uma consulta.

Para garantir a substituicdo mais rapida possivel de chaves
perdidas ou com defeito, tome nota dos numeros da trava e da
chave, os quais podem ser encontrados na chave.

5567515001
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« Pulire il sistema di trasporto con regolarita utilizzando acqua
calda o shampoo per automobili, soprattutto quando si utilizza
o dopo aver utilizzato il sistema di trasporto in zone costiere
('effetto dell'acqua salata) o nei periodi in cui viene sparso sale
sulle strade (in inverno).

Lubrificare il sistema di fissaggio (ma non le superfici a contatto
con la sfera del gancio) e altre parti in movimento del sistema di
trasporto quando necessario.

.

La tenda deve essere pulita e mantenuta con cura. A tale scopo,
utilizzare solo una soluzione di acqua e detersivo domestico
standard senza alcol, candeggina o additivi di ammonio,
altrimenti la superficie della tenda potrebbe essere danneggiata.

Le tende Thule sono altamente impermeabili. Lumidita all'interno
della tenda & probabilmente causata dalla condensazione. Per
ridurre al minimo la condensazione, tieni sempre le finestre o le
finestrelle di ventilazione aperte. Evita di tenere indumenti bagnati
all'interno della tenda.

| tessuti delle tende Thule hanno un rivestimento impermeabile
€ cuciture sigillate per evitare l'ingresso dell'acqua all'interno
della tenda durante il normale utilizzo. Si raccomanda di rivestire
periodicamente la tenda con uno strato aggiuntivo di spray
impermeabile o di aggiungere un sigillante alle cuciture per
conservare limpermeabilita. Puoi acquistare questi prodotti
presso i rivenditori di articoli per esterno.

.

Asciuga sempre accuratamente la tenda prima di richiuderla. In
caso contrario, potrebbe verificarsi la crescita di muffe e funghi.

Prima di chiudere la tenda, solleva il materasso e il fondo del
tessuto della tenda e assicurati che tutto sia asciutto.

Tirare le cerniere in modo delicato, non forzarle mai, poiché
Ci0 potrebbe danneggiare le cerniere. Se hai problemi con una
cerniera, assicurati che il tessuto non sia intrappolato nella
cerniera e chiedi a qualcuno di aiutarti a ridurre la tensione
tirando insieme la cerniera.

Assicurati che la tenda sia completamente asciutta e pulita prima
di riporla. Pulire e mantenere la tenda seguendo le istruzioni.
Conservare la tenda in un luogo asciutto e fresco, al riparo dalla
luce solare diretta. La tenda non deve essere riposta all'esterno
esposta agli elementi (ad es. pioggia o luce solare diretta).

|l produttore non & responsabile per eventuali danni o incidenti
che possono verificarsi a seguito del mancato rispetto delle
istruzioni di utilizzo, delle modifiche apportate alle parti o
dell'utilizzo di parti diverse dalle parti originali del produttore.

.

Per garantire di ricevere rapidamente i pezzi di ricambio ed
evitare lunghe richieste, si prega di fornire i dettagli del prodotto e
il numero di serie al momento dell'ordine o della richiesta.

Per poter sostituire le chiavi perse o difettose il piu rapidamente
possibile, annota il numero della serratura e della chiave riportato
sulla chiave.

UNDERHALL

» Rengor lasthéllaren regelbundet med varmt vatten eller
bilschampo, sarskilt efter anvandning i kustomraden (effekten av
saltvatten) eller pa saltade vagar (vintertid).

» Smorj kopplingsmekanismen (men inte de ytor som kommer i
kontakt med dragkulan) och andra rérliga delar pa lasthallaren vid
behov.

« Taltet ska rengodras och underhéllas noggrant. Anvand darfor
endast en [6sning av vatten och vanligt hushallsrengdringsmedel
utan alkohol, blekmedel eller ammoniumtillsatser eftersom taltets
yta annars kan skadas.

« Talt fran Thule ar mycket vattentaliga. Fukt inuti taltet orsakas
vanligtvis av kondens. Hall alltid fonster och ventiler 6ppna for att
minska mangden kondens. Undvik ocksa bldta klader inuti taltet.

- Thules talttyg har en vattentalig belaggning och tatade sbmmar
for att forhindra att vatten tranger in i taltet vid normal anvandning.
Det rekommenderas att du regelbundet behandlar téltet med ett
ytterligare lager av vattentatningssprej och tatning av sémmarna
for att bibehalla vattentatheten. Sddana produkter finns vanligen
tillgangliga i din lokala fritidsbutik.

« Se alltid till att taltet ar helt torrt innan du faller ihop det. | annat fall
kan det borja mogla.

- Lyft pad madrassen och botten pa télttyget innan du sténger taltet
och se till att allt &r torrt.

« Dra alltid lugnt och férsiktigt i dragkedjor, annars kan de skadas.
Om en dragkedja sitter fast kontrollerar du om tyget har fastnat
och ber ndgon att hjalpa dig halla emot och minska spanningen
nar du forsiktigt drar loss den.

« Se till att taltet ar helt torrt och rent innan du lagger undan det
for forvaring. Rengor och underhall taltet enligt anvisningarna.
Forvara taltet pa en torr och sval plats skyddat fran direkt solljus.
Taltet ska inte forvaras utomhus och utséattas for vader och vind
(t.ex. regn eller direkt solljus).

- Tillverkaren ansvarar inte for ndgon skada eller olycka som kan
intraffa till foljd av bristande efterlevnad av bruksanvisningen,
andringar av delar eller anvandning av andra delar an tillverkarens
originaldelar.

» Ange relevant produktinformation och serienummer nar du
bestaller eller gor en forfragan, s& undviker du tidskravande
forfragningar och sakerstaller att du snabbt far reservdelarna.

« Skriv ned numren pa nyckeln och laset sa kan du snabbare
ersatta dem om de skulle forsvinna eller ga sonder.
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* Renger bagagebeereren regelmeaessigt med varmt vand
eller bilshampoo, iseer nar du bruger eller efter brug af
bagagebaereren i kystomrader (pavirkning af saltvand) eller i
perioder, hvor der saltes péa vejene (vintertid).

» Smaer koblingsmekanismen (men ikke de overflader, der er i
kontakt med traskkuglens overflade) og andre beveegelige dele
péa baggagebasreren, ndr det er nadvendigt.

« Teltet skal omhyggeligt rengeres og vedligeholdes. Til
dette formal ma du kun bruge en oplasning af vand og
standard vaskemiddel uden alkohol, blegemiddel eller
ammoniumtilseetningsstoffer, da teltets overflade ellers kan blive
beskadiget.

Thule telte er meget vandafvisende. Fugt, der findes inde i teltet,
skyldes sandsynligvis kondens. For at minimere meengden af
kondens skal du altid holde vinduer eller ventilationsabninger
abne. Undga ogsa at opbevare vadt tgj inde i teltet.

Thule teltdug har en vandtast beleegning og forseglede semme,
der forhindrer vand i at komme ind i teltet under normal brug.

Det anbefales regelmaessigt at beleegge teltet med et ekstra

lag vandteet spray eller tilfaje semforsegler for at opretholde
vandteetheden. Disse varer findes almindeligvis i lokale udenders
butikker.

.

Tor altid teltet grundigt, inden du lukker det. Undladelse af at gere
det kan forarsage veekst af skimmel og meldug.

Far du lukker teltet, skal du lgfte madrassen og bunden af
teltdugen og sikre dig, at alt er tart.

Treek forsigtigt i lynldsene uden at tvinge, da det kan beskadige
lynldsene. Hvis en lynlas har problemer, skal du kontrollere, at
der ikke er noget stof, der sidder fast i lynldsen, og f& nogen til
at hjeelpe med at reducere spaendingen ved at treekke lynldsen
sammen.

Sarg for, at teltet er helt tert og rent inden opbevaring. Renger
og vedligehold teltet i overensstemmelse med instruktionerne.
Opbevar teltet i et tart og keligt miljg, der er fri for direkte sollys.
Teltet bar ikke opbevares udendars udsat for elementerne (f.eks.
regn eller direkte sollys).

Producenten er ikke ansvarlig for skader eller ulykker, der matte
opsta som fglge af manglende overholdelse af brugsanvisningen,
aendringer af dele eller brug af andre dele end producentens
originale dele.

.

For at sikre, at du modtager reservedelene hurtigt og for at undga
tidskreevende forespeargsler, bedes du angive de relevante
produktoplysninger og serienummeret, nar du afgiver en ordre
eller foretager en forespargsel.

For at sikre, at du kan erstatte mistede eller defekte nggler sa
hurtigt som muligt, skal du notere Iadsen og naglenummeret, som
du finder pa din nagle.

VEDLIKEHOLD

» Rengjer stativet regelmessig med varmt vann og bilsjampo, og
spesielt nr du bruker eller har brukt stativet i kyststrgk (der det
utsettes for saltvann), eller nar veiene saltes (arstider med sna).

« Bruk smaring pa koblingsmekanismen (men ikke overflatene som
er i kontakt med hengerfestekulen) og andre bevegelige deler nar
det er nedvendig.

« Teltet bar rengjeres og vedlikeholdes naye. Til dette
formalet mé du bare bruke en lgsning av vann og vanlig
husholdningsvaskemiddel uten alkohol, blekemiddel eller
ammoniumtilsetninger, ellers kan overflaten péa teltet bli skadet.

 Thule teltene er sveert vanntette. Fuktighet funnet inne i teltet er
sannsynligvis forarsaket av kondens. For & minimere mengden
kondens, hold alltid vinduer eller ventiler apne. Unnga ogsé & ha
vate kleer inne i teltet.

 Thule-teltduker har et vannavstgtende belegg og forseglede
semmer for & hindre at vann kommer inn i teltet ved normal bruk.
Det anbefales & pafare et ekstra lag vanntett spray pa teltet med
jevne mellomrom eller pafare en semforsegler for & opprettholde
vanntettheten. Disse artiklene finnes ofte i lokale friluftsbutikker.

« Tork alltid teltet grundig fer du lukker det. Unnlatelse av & gjere
dette kan fare til vekst av mugg og jordslag.

* Far du lukker teltet, laft madrassen og bunnen av teltduken og
serg for at alt er tert.

« Trekk i glidelasene pa en skdnsom mate, bruk aldri kraft, da dette
kan skade glideldsene. Hvis en glidelas har problemer, sjekk at
det ikke er noe stoff i glideldsen, og fa noen til & hjelpe deg med &
redusere spenningen ved & trekke glideldsen sammen.

« Serg for at teltet er helt tart og rent fer lagring. Rengjer og
vedlikehold teltet i henhold til instruksjonene. Oppbevar teltet i
et tart og kjelig miljg som er fritt for direkte sollys. Teltet bar ikke
oppbevares utenders utsatt for veer og vind (f.eks. regn eller
direkte sollys).

- Produsenten er ikke ansvarlig for skader eller ulykker som oppstar
som fglge av manglende overholdelse av bruksanvisninger,
modifiseringer som er gjort pa deler eller bruk av andre deler enn
produsentens originale deler.

« For & sikre at du mottar reservedelene raskt og for & unnga
tidkrevende sparsmal, vennligst oppgi relevante produktdetaljer
og serienummeret nar du legger inn en bestilling eller foretar en
foresparsel.

» Husk & notere nummeret som finnes pa lasen og nakkelen, slik at
eventuelle tapte eller gdelagte/mangelfulle ngkler kan erstattes
sa raskt som mulig.
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« Puhdista teline saanndllisesti lampimalla vedell tai
autonpesuaineella. Tama on tarkeda etenkin sen jalkeen, kun
telinettd on kaytetty rannikkoalueella (suolaveden vaikutus) tai
aikana, jolloin teille on levitetty suolaa (talvella).

« Voitele kiinnitysmekanismi (ei kuitenkaan pintoja, jotka ovat
kosketuksissa vetonupin pintaan) ja telineen muut liikkkuvat osat
tarpeen mukaan.

« Teltta on puhdistettava ja huollettava huolellisesti. Kayta tahan
tarkoitukseen vain vetta ja tavallista pesuainetta, jossa ei ole
alkoholi-, valkaisuaine- tai ammoniakkilisia, silla muutoin teltan
pinta saattaa vahingoittua.

* Thule-teltat ovat erittain hyvin vedenkestavia. Teltoissa esiintyva
kosteus johtuu todennakoisesti tiivistymisesta. Pida tiivistymisen
vahentamiseksi ikkunat tai tuuletusaukot aina auki. Valta myos
sailyttamasta markia vaatteita teltan sisalla.

« Thule telttakankaissa on vedenpitava pinnoite ja tiivistetyt
saumat, jotta telttaan ei paase vetta normaalin kayton aikana.
Teltta kannattaa ajoittain kasitella vedenkestavalla suihkeella tai
saumojen tiivistysainetta, jotta teltta pysyy vedenpitavana. Naita
tuotteita esiintyy yleensa paikallisissa ulkoiluliikkeissa.

* Kuivaa teltta aina perusteellisesti ennen sen sulkemista. Muussa
tapauksessa voi iimeta hometta.

» Nosta patja ja teltan kankaan pohja ennen teltan sulkemista ja
varmista, etta kaikki on kuivaa.

 \eda vetoketjuja varovasti, ei koskaan voimalla, silla tama voi
vahingoittaa vetoketjuja. Jos vetoketjussa on ongelmia, varmista,
etta kangas ei ole jaanyt vetoketjuun kiinni, ja pyyda jotakuta
vahentamaan kireytta vetamalla vetoketju yhteen.

* Varmista ennen varastointia, etta teltta on taysin kuiva ja puhdas.
Puhdista ja huollata telttaa ohjeiden mukaisesti. Sailyta telttaa
kuivassa ja viiledssa ymparistossa, jossa se ei paase suoraan
auringonvaloon. Telttaa ei pida sailyttaa ulkona alttiina saalle
(esim. sateelle tai suoralle auringonvalolle).

« Valmistaja ei vastaa kayttbohjeiden noudattamatta jattamisesta,
osiin tehdyistd muutoksista tai muiden kuin valmistajan
alkuperdisten osien kaytosta johtuvista mahdollisista vahingoista
tai tapaturmista.

» Varmista, etta saat varaosat nopeasti ja valtat aikaa vievia
kyselyja. Anna asiaankuuluvat tuotetiedot ja sarjanumero tilausta
tai kyselya tehtdessa.

« Jotta saat havinneen tai viallisen avaimen tilalle mahdollisimman
nopeasti korvaavan avaimen, merkitse lukon ja avaimen numero
muistiin. Numero nakyy avaimessa.

VIDHALD

* Hreinsid kistuna reglulega med heitu vanti eda bilasapu, einkum
pegar kistan er notud & strandsveedum eda eftir pad (ahrif af
sjavarsalti) eda pegar salti er dreift & vegi (a veturna).

» Smyrjid festingarbunadinn (en ekki yfirbord i tengslum vid yfirbord
drattarkdlunnar) og adra hreyfanlega hluta kistunnar pegar porf er
a.

« Tjaldi® astti ad vera vandlega hreinsad og vidhaldio. | bessu skyni
skaltu adeins nota vatnslausn og venjulegan pvottavokva til
heimilisnota an afengis, bleikju eda ammaoniumaukefna par sem
annars geeti yfirbord tjaldsins skemmst.

* Thule tjold eru mjog vatnsvarin. Raki i tjaldi er liklega til kominn
vegna péttingar raka. Til ad lagmarka slika péttingu skal avallt hafa
glugga eda op opin. Fordist avallt ad hafa blaut fot inni i tjaldinu.

* Thule tjalddukur er med vatnshelda hud og lokada sauma til ad
koma i veg fyrir ad vatn komist inn i tjaldid vid venjulega notkun.
Meelt er med pvi ad huda tjaldiod reglulega med vidbotarlagi af
vatnsheldum Uda eda beeta vid saumapéttingu til ad vidhalda
vatnsheldni. bessir hlutir eru almennt ad finna i stadbundnum
Utivistarverslunum.

« burrkid tjaldio alltaf vandlega adur en pvi er lokad. Sé pad ekki gert
getur myndast mygla.

« Adur en tjaldinu er lokad skal lyfta dynunni og botninum af
tjaldduknum og ganga uUr skugga um ad allt sé purrt.

« Togid varlega i rennilasa, aldrei af afli, pvi pad getur skemmt
rennilasana. Ef vandreedi eru med rennilas skal athuga hvort efni
sé fast i honum og fa einhvern til ad draga ur spennu med pvi ad
toga rennilasinn saman.

« Vertu viss um ad tjaldié sé alveg purrt og hreint &dur en pad er
sett i geymslu. Hreinsadu og haltu tjaldinu avallt vid i samraemi vid
leidbeiningarnar. Geymdu tjaldid & purrum og svélum stad sem er
varinn fyrir beinu sjolarljosi. Ekki aetti ad geyma tjaldid uti par sem
pad er utsett fyrir t.d. regni eda beinu solskini.

» Framleidandi ber ekki abyrgd a tjoni eda slysi sem kann ad verda
ef notkunarleidbeiningum er ekki fylgt, breytingum & hlutum eda
notkun annarra hluta en upprunalegra hluta framleidanda.

« Til ad tryggja ad pu fair varahluti fljott og til ad fordast timafrekar
spurningar, skal veita viokomandi upplysingar um voruna og
radnumer pegar 16gd er fram pontun eda fyrirspurn.

« Til ad tryggja ad pu fair aftur tyndan eda galladan lykil eins fljott
0g unnt er, skaltu skra hja pér nimer lass og lykils, en pad er &
lyklinum.
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HOOLDUS

» Puhastage hoidikut regulaarselt sooja vee voi autoSampooniga,
eriti siis, kui kasutate voi olete hoidikut 8sja kasutanud
rannaaarsetes piirkondades (soolase vee t6ttu), voi ajal, kui
teedele puistatakse soola (talvisel ajal).

» Maarige vajadusel hoidiku kinnitusmehhanismi (kuid mitte pindu,
mis puutuvad kokku haakekuuli pinnaga) ja muid liikuvaid osi.

« Telki tuleb hoolikalt puhastada ja hooldada. Selleks kasutage
ainult vee ja tavalise kodumajapidamises kasutatava
pesuvedeliku lahust ilma alkoholi, pleegitusaine voi
ammooniumilisanditeta, kuna vastasel juhul voib telgi pind
kahjustuda.

* Thule telgid on vaga veekindlad. Telgi sees olev niiskus on
tdendoliselt tekkinud kondenseerumisest. Kondensaadi
minimeerimiseks hoidke aknad voi tuulutusavad alati lahti. Samuti
valtige margade riiete telgis hoidmist.

« Thule telgi kangal on veekindel kate ja tihendatud émblused,
mis takistavad tavaparase kasutamise ajal veel telki sattumast.
Veekindluse séilitamiseks on soovitatav telki perioodiliselt katta
taiendava veekindla pihustikihiga voi lisada dmbluste tihendajat.
Neid esemeid leidub tavaliselt kohalikes matkavarustuse
poodides.

» Enne sulgemist kuivatage telk alati p&hjalikult. Kui seda ei tehta,
vOib see pdhjustada hallituse ja hallituse kasvu.

* Enne telgi sulgemist tdstke madrats ja telgikanga pohi tles ning
veenduge, et kbik oleks kuiv.

» Tdmmake tdmblukke drnalt, arge kunagi sundige, sest see vdib
tdmblukke kahjustada. Kui tdmblukul on probleeme, kontrollige,
et Ukski kangas ei jaaks tdmblukku kinni, ja laske kellelgi aidata
pinget vahendada, tommates tdmbluku kokku.

» Enne hoiulepanekut veenduge, et telk oleks taielikult kuiv ja
puhas. Puhastage ja hooldage telki vastavalt juhistele. Hoidke
telki kuivas ja jahedas, otsese paikesevalguse eest kaitstud
keskkonnas. Telki ei tohi hoida dues ilmastiku (nt vihm voi otsene
paikesevalgus) meelevallas.

« Tootja ei vastuta kahjustuste voi 6nnetuste eest, mis voivad
tekkida kasutusjuhendite mittetaitmise, osade muutmise voi
muude osade kui tootja originaalosade kasutamise tagajarjel.

» Tagamaks, et saate varuosad Kiiresti katte ja valtimaks
aegandudvaid paringuid, esitage tellimuse vormistamisel voi
paringu tegemisel asjakohased tooteandmed ja seerianumber.

 Kaotsildinud voi defektsete votmete voimalikult kiireks
asendamiseks kirjutage Ules votmel asuvad luku ja votme
numbrid.

UZTURESANA

» Regulari notiriet turétaju, izmantojot siltu Udeni vai automasinas
Sampunu, it Tpasi, lietojot turétaju piekrastes zonas vai péc
tam (salsudens ietekme) vai gadalaikos, kad cela virsma tiek
apstradata ar sali (ziemas laika).

Ja nepiecieSams, ellojiet sakabes mehanismu (bet ne virsmas,
kas saskaras ar vilkSanas aka virsmu) un citas kustigas turétaja
dalas.

.

Telts ir rOpigi jatira un jauztur. Sim noldkam izmantojiet tikai Gdens
un standarta sadzives mazgasanas skidruma Skidumu bez spirta,
balinataja vai amonija piedevam, jo pretéja gadijuma telts virsma
var tikt bojata.

Thule teltis ir 1pasi densizturigas. Mitrums telts iekSpuse
visticamak ir radies kondensacijas dél. Lai mazinatu
kondensacijas apjomu, vienmer atstajiet atvertus logus vai
ventilacijas atveres. Neuzglabagjiet telts iekSpusé art mitras
drebes.

Thule telts audumam ir Gdensnecaurlaidigs parklajums un
hermétiskas Suves, lai normalas lietoSanas apstak|os Udens
neiek|Utu teltl. Lai saglabatu Gdensnecaurlaidibu, teltij ieteicams
regulari uzklat papildu tdensnecaurlaidiga aerosola slani vai Suvju
hermétiki. Sie ldzekli parasti ir pieejami vietéjos aktivas atpitas
veikalos.

.

Pirms telts aizverSanas, vienmeér izzavéjiet to. Pretéja gadijuma
taja var izveidoties pelgjums.

Pirms telts aizverSanas paceliet matraci un telts auduma
apaksdalu un parbaudiet, vai viss materials ir sauss.

Velciet ravéjslédzéjus uzmanigi un nekada gadijuma nedariet
to ar speku, jo tada veida var rasties ta bojajums. Ja rodas
ravéjslédzeju darbibas traucgjumi, parbaudiet, vai taja nav
iekeries audums, un l0dziet kadam palidz&t samazinat nostiepi,
savelkot ravéjsledzéja abas puses kopa.

Pirms uzglabasanas parliecinieties, vai telts ir pilniba sausa

un tira. Tiriet telti un rapéjieties par to, ieverojot noradijumus,
Uzglabgjiet telti sausa un vesa vieta, kas nav paklauta tieSai
saules staru iedarbibai. Telti nedrikst uzglabat arpus telpam, kur
ta ir paklauta laikapstak|u (pieméram, lietus un tieSu saules staru)
iedarbibai.

RaZzotajs nav atbildigs par jebkadiem bojajumiem vai
negadijumiem, kas ir radusies lietoSanas noradijumu
neievéroSanas, detalu parveidoSanas vai tadu detalu
izmantoSanas dé|, kuras nav raZotaja originalas detalas.

.

Lai jUs varétu sanemat rezerves dalas atri un lai izvairitos no
laikietilpigiem jautajumiem, veicot pasutijumu vai nosutot
pieprasijumu, noradiet attiecigo informaciju par izstradajumu un
Sérijas numuru.

Lai iespé&jami atri nomainitu pazaudétas vai bojatas atslégas,
pierakstiet slédzenes un atsléegas numuru, kas noradits uz
atslégas.
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TECHNINE PRIEZIURA

» Reguliariai valykite nesiklj Siltu vandeniu arba automobiliams
skirtu Sampunu, ypac jei jj naudojate pakrantés zonose
(dél straus vandens poveikio) arba laikotarpiu, kai keliai barstomi
druska (ziema).

Sutepkite sukabinimo mechanizma (bet ne pavirsius, kurie lieciasi
su vilkimo rutulio pavirsiumi) ir, jei reikia, kitas judancias nesiklio
dalis.

.

Palapiné turi bti kruopSCiai iSvalyta ir priziarima.

Siuo tikslu naudokite tik vandens ir standartinio buitinio plovimo
skyscio tirpalg be jokio alkoholio, baliklio ar amonio priedy, nes
Kitaip gali bati pazeistas palapines pavirsius.

Thule palapinés yra labai atsparios vandeniui. Palapinés viduje
rastg dregme greicCiausiai sukelia kondensatas. Noredami
sumazinti kondensato kiek], visada laikykite langus ar angas
atidarytas. Taip pat venkite laikyti Slapius drabuzius palapinés
viduje.

Thule palapiniy audiniai turi vandeniui atsparig danga ir sandarias
sidles, kad jprasto naudojimo metu vanduo nepatekty j palapine.
Rekomenduojama periodiSkai padengti palapine papildomu
vandeniui atsparaus purskimo sluoksniu arba pridéeti sidles
sandariklj, kad bty i$laikytas atsparumas vandeniui. Sie daiktai
dazniausiai randami vietinese lauko parduotuvese.

.

Visada gerai iSdziovinkite palaping pries sulankstydami. Jei to
nepadarysite, gali atsirasti pelésis ir miltlige.

Pries uzdarydami palapine, pakelkite Ciuzinj ir palapines audinio
apacia ir jsitikinkite, kad viskas yra sausa.

UZtrauktukus traukite Svelniai, niekada neverskite, nes tai gali
sugadinti uztrauktukus. Jei kyla problemy dél uztrauktuko,
patikrinkite, ar uztrauktuke nera jstrigusio audinio, ir paprasykite,
kad kas nors padéty sumazinti jtampg uztraukdamas uztrauktuka.

PriesS sandeliuodami, jsitikinkite, kad palapine yra visiSkai sausa ir
Svari. Valykite ir prizitrekite palapine pagal instrukcijas. Laikykite
palapine sausoje ir vesioje aplinkoje, kurioje nera tiesioginiy
saulés spinduliy. Stogo palapinés negalima laikyti lauke, kur ja
veikty oro salygos (pvz., lietus ar tiesioginiai saulés spinduliai).

Gamintojas neatsako uz jokig Zalg ar nelaiminga atsitikima, kuris
gali jvykti dél naudojimo instrukcijy nesilaikymo, daliy modifikacijy
ar bet kokiy kity daliy, iSskyrus originalias gamintojo dalis,
naudojimo.

.

Norédami uztikrinti, kad atsargines dalis gausite greitai, ir iSvengti
daug laiko atimanciy uzklausy, praSome pateikiant uzsakymag

ar uzklausg nurodyti atitinkamus produkto duomenis ir serijos
numer;.

» Kad galéetumete pasikeisti sugadintus raktus arba gauti naujus
raktus vietoje pamesty, uzsirasykite spynos ir rakto numerj, kuris
nurodytas ant rakto.

OBCJ/TYTOBYBAHHA

* PeryngapHo o4vuLLanTe KpinieHHs Tenao BOLOK Yir
aBTOMOOGINTbHMM LLIaMMyHeM, 0COBMBO Mif, Yac abo nicns
BUKOPUCTaHHS KPIMJIEHHS B NPUOEPEXHMX 30HaX (4is CONOHOI
BOAV) ab0 NPOTHAroM nepiofiB 3acToCyBaHHS COMi Ha Aoporax (y
31MMOBWI Yac).

3a noTpebu 3MacTiTb MEXaHI3M 34ernnNeHHs (ane He NOBEPXHI,
LLIO KOHTaKTYHOTb 3 MOBEPXHED BYKCUPYBaibHO! Kyni) Ta iHLLi
PYXOMi YaCTUHW TpMMaYa.

.

HaMeT HeobxioHO PETENbHO OYMLLYBATK W NIATPVMYBaTV B
HaneXxHoMy CTaHi. 115 LbOro MOXHa 3aCTOCOBYBATU NiuLLE
BOOHMW PO3YMH 3i 3BUYAMHKM MOBYTOBUM MUMHKM 3aCO60M
6€e3 CrnpTy, BiabisitoBaya Y 4oaaTKiB Ha OCHOBI aMOHitD, iHaKLLE
MOXXHa MOLUKOAMTW NMOBEPXHIO HAMETY,.

HameTu Thule matoTb BMCOKY BOOOHENMPOHWKHICTb. Bosiora,

IO 3HaAX0OMTbCH BCepearHi HaMeTY, MMOBIPHO, BUK/TMKaHa
KkoHOeHcaToM. LLLo6 MiHiIMIZyBaTU KiNbKiCTb KOHOEHCAaTY,
3aBXAM TpUManTe BikHa abo BEHTU/IALIMHI OTBOPU BiOKPUTUMM.
TakoX YH1KanTe 36epiraHHA MOKPOro OASry BCEPEANHI HAaMETY.

TkaHMHW ANns HamMmeTy Thule MatoTb BOAOHENPOHWKHE MOKPUTTS
Ta repMeTnYHi WBW, LWo6 3anobirTv NoTpanasaHHIO BOAU
BcepeanHy HameTy nifg Yac HOPManbHOro BUKOPUCTAHHS.
PekoMeHayeTbCa NepiognyHo NOKpMBaTK HaMeT A40AATKOBUM
LLIapOM BOAOHEMNPOHMKHOMO crpeto abo AogaBaThi repMeTyK
ON8 WBIB AN8 36epexxeHHst BOAOCTIMKOCTI. Lli npegmeTn
3a3BMYal MOXKHa 3HaAWTM B MICLIEEBUX MarasmHax Ha BiaKpUToMy
MoBiTPI.

.

3aBXau peTenbHO BUCYLLYMTE HAMET, MepLL HiXX 3aKprBaTK
MOro. AKLLO LbOro He 3p0bUTH, Lie MOXKe NMPU3BECTU [0
3POCTaHHSA LBINi Ta rpubka.

[Mepll HiXK 3aKpUTKW HAMET, NigHIMITb MaTpaL i HUXHIO HaCTUHY
TKaHWHW HaMeTy Ta NepeKoHamTecs, WO BCE CyxXe.

TarHiTh 3a 61MCKaBKY 06EPEXKHO 63 3aCTOCYBAHHS CUMN,
OCKINbKW LIe MOXKE MOLLUKOANTU B/INCKaBKY. AKLLO BUHMKAOTb
npo6aeMU 3 BNNCKABKOD, NMEPEKOHANTECS, O B Hil HE
3aCTpsAria TKaH1Ha Ta NoMNpPOoCiThb iHLWY 0CO6Y AOMOMOITH
3MEHLWNTW HATAr, 3aCTIOHYBLUM G/IMCKABKY.

Mepen 36epiraHHAM NePEKOHaNTECH, LLIO HAMET MOBHICTIO
CyXUI i YnCTUin. QuuLLynTe 1 gornsganTe 3a HAMETOM
BiAMOBIAHO A0 IHCTPYKLUiN. 36epiranTe HAMET Y CyXMX i
MPOXOIOAHNX YMOBaX, Aani Bif COHAYHOrO CBiTNa. HameT He
MO)KHa 36epiraTii HaABopPI, e BiH MOXe 3a3HaTu HEraTnBHOIO
BMMBY (AK-OT MiJ AOLEM YW NPSAMUM COHAYHM CBIT/IOM).

Brpo6HKK He Hece BianoBiganbHOCTI 3a Byab-aKi 36UTKM
ab0 HellacHi BUnaaku, aki MOXyTb BUHWUKHYTWU BHACiOOK
HEOOTPUMAaHHS IHCTPYKLIM, BHECEHHS 3MiH [0 AeTanen abo
BUKOPUCTaHHSA HEOPUTiIHaNbHNX AeTaneun.

.

i Yac po3MilLEeHHS 3aMOBJIEHHS ab0 HAACWIaHHA 3annTy
BKa3yWTe BCi HEOOXIiHI BIOOMOCTI MPO MNPOAYKT i MOro CEPINHNM
HOMeD, LLOO LWBKOKO OAepXKaTK 3anacHi YHaCTUHW M YHUKHYTK
TPVBANMX 3anuTiB.

LLLo6 MW MOITIM SKHaNLWBMALLIE 3aMiHUTM BTPAYeHi abo
HeCnpaBHIi KtoYi, paaMMO BaM 3anmcati HOMep 3aMka Ta
K/tOYa, WO MICTUTbCA Ha K/TtoYi.



PL

CS

KONSERWACJA

» Bagaznik nalezy regularnie czyscic cieptg woda lub szamponem
samochodowym zwtaszcza w trakcie pobytu nad morzem lub
po powrocie z takiej wycieczki (dziatanie stonej wody) albo zima,
kiedy na drogach jest stosowana sol.

W razie potrzeby nasmarowac¢ mechanizm sprzegajacy
(ale nie powierzchnie stykajgce sie z powierzchnig kuli haka
holowniczego) i inne ruchome czesci bagaznika.

.

Namiot powinien by¢ starannie czyszczony i konserwowany.

W tym celu nalezy uzywac wytacznie roztworu wody i zwyktego
ptynu do mycia bez dodatku alkoholu, wybielacza czy amonu,
poniewaz W przeciwnym razie powierzchnia namiotu moze ulec
uszkodzeniu.

Namioty Thule wyrdzniajg sie wysokim stopniem
wodoszczelnosci. Jesli we wnetrzu namiotu pojawi sie wilgoc,
bedzie ona najprawdopodobniej skutkiem skraplania sie pary
wodnej. Aby zminimalizowac jej ilos¢, nalezy pozostawic otwarte
okna lub otwory wentylacyjne. Nie nalezy przechowywac w
namiocie mokrej odziezy.

Tkaniny, z ktérych zostaty wykonane namioty Thule, sg powlekane
wodoodporng warstwa i majg uszczelnione szwy, co zapobiega
przedostawaniu sie wody do wnetrza podczas nhormalnego
uzytkowania hamiotu. Zalecamy okresowe impregnowanie
namiotu dodatkowg warstwg wodoodpornego sprayu lub
uszczelnienia szwow w celu zachowania wodoszczelnosci.
Impregnaty do tkanin i preparaty do uszczelniania szwow sg
powszechnie dostepne w sklepach ze sprzetem turystycznym i
sportowym.

.

Przed zamknieciem namiotu nalezy go zawsze doktadnie
wysuszyc. Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze powodowac
rozwoj plesni i grzybow.

Przed zamknieciem namiotu nalezy podnies¢ materac i spod
tkaniny namiotu i upewnic sig, ze wszystko jest suche.

Nalezy ostroznie zasuwac zamki btyskawiczne. Nigdy nie wolno
tego robi¢ na site, aby ich nie uszkodzi¢. W razie problemow z
zamkiem btyskawicznym nalezy sprawdzic, czy nie zablokowat
sie w nim kawatek materiatu, a nastepnie poprosi¢ kogos o
pomoc W zmniejszeniu napiecia przez zblizenie do siebie obu
czesci zamka.

Przed przechowywaniem upewnij sie, ze namiot jest catkowicie
suchy i czysty. Wyczysc i konserwuj namiot zgodnie z instrukcja.
Przechowuj namiot w suchym i chtodnym otoczeniu, ktore jest
wolne od bezposredniego Swiatta stonecznego. Namiotu nie
nalezy przechowywac na zewnatrz, narazonego na dziatanie
czynnikow atmosferycznych (np. deszczu lub bezposredniego
Swiatta stonecznego).

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
uszkodzenia lub wypadki, ktére moga wystgpi¢ w wyniku
nieprzestrzegania instrukcji uzytkowania, modyfikacji czesci lub
uzytkowania jakichkolwiek czesci innych niz oryginalne czesci
producenta.

.

Aby mie¢ pewnosc¢ szybkiego otrzymania czesci zamiennych

i unikng¢ czasochtonnych zapytan, prosimy o podanie
odpowiednich szczegdtow produktu i numeru seryjnego podczas
sktadania zamdwienia lub sktadania zapytania.

Aby zapewnic jak najszybszg wymiane zgubionego lub
uszkodzonego klucza, nalezy zapisa¢ numery znajdujgce sie na
kluczu.

UDRZBA

» NosiC pravidelné Cistéte pomoci teplé vody a autoSamponu, a to
zejmeéna pfi pouziti v pobreznich oblastech, kde je nosiC vystaven
Ucinkdm slané vody, a béhem zimniho obdobi, kdy se na silnicich
pouZiva posypova sul.

V pfipadé potfeby promazte spojovaci mechanismus (nikoli vSak
povrchy, které jsou v kontaktu s povrchem koule tazného zafizeni)
a dalSi pohyblivé ¢asti nosice.

.

Stan je tfeba peclivé Cistit a udrzovat. K tomuto Ucelu pouzivejte

pouze roztok vody a bézného praciho prostfedku pro domacnost
bez alkoholu, bélidla nebo amonnych pfisad, jinak by mohlo dojit
k poskozeni povrchu stanu.

Stany znacky Thule jsou vysoce vodéodolné. Vlhkost, ktera se
nachazi uvnitf stanu, je pravdépodobné zplisobena kondenzaci.
Abyste minimalizovali mnozstvi kondenzace, méjte vzdy oteviena
okna nebo vétraci priduchy. Uvnitf stanu také neuchovavejte
mokre oblecCeni.

Tkaniny stand znacky Thule maji vodéodolnou povrchovou

Upravu a utésnéné Svy, aby dovnitf stanu pfi b&Zném pouZzivani
nepronikla voda. V zajmu zachovani vodéodolnosti doporucujeme
na stan pravidelné nanaset dalSi vrstvu vodéodolného spreje
nebo pfidat na Svy tésnici material. Tyto potfeby jsou bézné

k dostani v mistnich outdoorovych obchodech.

.

Pred uzavienim stan vZzdy dikladné vysuste. Pokud tak neudinite,
mUZe dojit k rdstu plisni a hniloby.

Pred uzavienim stanu zvednéte matraci a spodni ¢ast tkaniny
stanu a ujistéte se, Ze je vSe suché.

Za zipy tahejte jemng, nikdy ne silou, protoze by to mohlo zipy
posSkodit. Pokud mate se zipem potize, zkontrolujte, zda se v ném
nezachytila latka, a pozadejte nékoho, aby pomohl snizit napéti
tim, Ze zip spoji k sobé.

Pred uskladnénim se ujistéte, Ze je stan zcela suchy a gisty. Stan
Cistéte a udrzujte v souladu s pokyny. Stan skladujte v suchém

a chladném prostredi, které je bez pfimého slune¢niho zareni.
Stan by nemél byt skladovan venku vystaveny povétrnostnim
vlivim (napf. desti nebo pfimému slunecnimu zareni).

Vyrobce nenese odpovédnost za jakékoli poSkozeni nebo
nehodu, ke které maze dojit v ddsledku nedodrzeni navodu

k pouziti, Uprav dild nebo pouZziti jinych nez originalnich dill
vyrobce.

» Abyste méli jistotu, Zze obdrzite nahradni dily rychle a vyhnuli se
Casové narocnym dotazlim, uvedte pfi zadavani objednavky nebo
dotazu prislusné udaje o produkt a sériove Cislo.

 Abyste méli jistotu, Ze ztracené nebo vadneé klice mlzete co
nejrychleji vymeénit, poznamenejte si Cislo zamku a klice, které
najdete na KIicCi.

5567515001



HU

RO

KARBANTARTAS

» Rendszeresen tisztitsa meg a szallitdeszkdzt meleg vizzel vagy
autosamponnal, killondsen amikor a szallitoeszkdzt tengerpart
menti terlleteken hasznalja (sos viz hatasa), tovabba olyan
id6szakokban, amikor s6zzak az utakat (téli idészak).

» Szilkség esetén kenje meg a kapcsoldszerkezetet (de ne a
vonohorog gémbjével érintkezd fellleteket) és a szallitdeszkoz
egyéb mozgo alkatrészeit.

A satrat gondosan meg kell tisztitani és karban kell tartani. Erre a
célra csak vizet és normal haztartasi mosofolyadékot hasznaljon
alkohol, fehérité vagy ammaonium adalékanyagok nélkul, kilonben
a sator felllete megsérilhet.

 Thule satrak rendkivul vizalloak. A sator belsejében talalhato
nedvesseget valoszindleg paralecsapodas okozza. A
paralecsapodas minimalizalasa erdekében mindig tartsa nyitva
az ablakokat vagy szell6zdnyilasokat. Kerulje a nedves ruhak
satorban tartasat is.

* Thule sator szdvetei vizallo bevonattal €s lezart varratokkal
rendelkeznek, hogy megakadalyozzak a viz bejutasat a satorba
normal hasznalat kdzben. Javasoljuk, hogy a satrat rendszeresen
fedje le egy tovabbi vizallo spray-réteggel, vagy adjon hozza
varrattomitét a vizallésag fenntartasa érdekében. Ezek az elemek
altalaban megtalalhatok a helyi outdoor Uzletekben.

* A satrat mindig alaposan szaritsa meg, miel6tt 6sszezarja. Ennek
elmulasztasa penészedést okozhat.

» A sator bezarasa el6tt emelje fel a matracot és a sator
szovetének aljat, és gydzadjon meg arrdl, hogy minden szaraz.

» Gyengéden huzza a cipzarakat, soha ne erdéltesse, mert ez
karosithatja a cipzarakat. Ha a cipzarnak problémai vannak,
ellendrizze, hogy nincs-e anyag a cipzarban, és kérjen
meg valakit, aki segit csdkkenteni a feszlltséget a cipzar
Osszehuzasaval.

« Tarolas el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a sator teljesen szaraz
és tiszta. Tisztitsa meg és tartsa karban a satrat az utasitasoknak
megfeleléen. A satrat szaraz es hiivos kdrnyezetben tarolja,
amely mentes a kdzvetlen napfénytdl. A satrat nem szabad
az idgjaras viszontagsagainak (pl. esének vagy kdzvetlen
napfenynek) kitett helyen tarolni.

» A gyarté nem vallal felel6sséget semmilyen karért vagy
balesetért, amely a hasznalati utasitas be nem tartasa, az
alkatrészek modositasa vagy a gyarto eredeti alkatrészeitdl eltérd
alkatrészek haszndlata miatt kbvetkezhet be.

* Annak érdekében, hogy gyorsan megkapja a potalkatrészeket,
és elkerUlje az iddigényes lekérdezéseket, kérjuk, adja meg
a vonatkozo termékadatokat €s a sorozatszamot, amikor
megrendelést ad le vagy érdeklédik.

* Annak érdekében, hogy az elveszett vagy hibas kulcsokat
a leheté leggyorsabban lehessen helyettesiteni, jegyezze fel a
kulcson talalhato zar- és kulcsszamot.

INTRETINERE

« Curatati suportul in mod regulat folosind apa calda sau detergent
auto, In special atunci cand utilizati suportul sau dupa folosirea
acestuia in zonele de coasta (efectul apei sarate) sau in
perioadele n care pe drumuri se aplica sare (iarna).

« Lubrifiati mecanismul de cuplare (dar nu si suprafetele care intra
n contact cu suprafata bilei de remorcare) si alte parti mobile ale
suportului atunci cand este necesar.

« Cortul trebuie curatat si intretinut cu atentie. Tn acest scop,
utilizati numai o solutie de apa si lichid standard de spalare de uz
casnic, fara alcool, inalbitor sau aditivi de amoniu, deoarece altfel
suprafata cortului ar putea fi deteriorata.

« Corturile Thule sunt foarte rezistente la apa. Umezeala gasita
n interiorul cortului este probabil cauzata de condens. Pentru a
minimiza cantitatea de condens, pastrati intotdeauna ferestrele
sau orificiile de aerisire deschise. De asemenea, evitati pastrarea
hainelor ude in interiorul cortului.

» Materialul cortului Thule prezinta un invelis rezistent la apa si
cusaturi etanse pentru a impiedica patrunderea apei in cort in
timpul utilizarii normale. Se recomanda sa pulverizati periodic pe
cort un strat suplimentar de impermeabilizare sau sa adaugati
un produs de etansare a cusaturilor pentru a mentine rezistenta
la apa. Aceste produse se gasesc in mod obisnuit la magazinele
locale de articole de exterior.

+ Uscati intotdeauna bine cortul inainte de a-l inchide. n caz
contrar, este posibild aparitia mucegaiului si a ciupercilor.

« Tnainte de a inchide cortul, ridicati salteaua si partea inferioars a
tesaturii cortului si asigurati-va ca totul este uscat.

« Trageti fermoarele intr-un mod bland, nu fortati niciodata,
deoarece acest lucru poate deteriora fermoarele. Daca un
fermoar are probleme, verificati daca nu este prinsa nicio tesatura
in fermoar si rugati pe cineva sa va ajute sa reduceti tensiunea
tragand fermoarul impreuna.

« Inainte de depozitarea cortului, acesta trebuie sa fie uscat
complet si curat. Curatati si intretineti cortul in conformitate cu
instructiunile. Depozitati cortul intr-un mediu uscat si racoros, ferit
de lumina directa a soarelui. Cortul nu trebuie sa fie depozitat
n aer liber, expus la actiunea factorilor de mediu (de exemplu:
ploaie sau lumina solara directa).

» Producatorul nu este raspunzator pentru nicio dauna sau
accident care poate aparea ca urmare a nerespectarii
instructiunilor de utilizare, a modificarilor aduse pieselor sau
a utilizarii oricaror piese, altele decat piesele originale ale
producatorului.

* Pentru a va asigura ca primiti piesele de schimb rapid si pentru
a evita Intrebarile consumatoare de timp, va rugam sa furnizati
detaliile relevante ale produsului si numarul de serie atunci cand
plasati o comanda sau faceti o solicitare.

* Pentru a va asigura ca puteti inlocui cheile pierdute sau defecte
cat de repede posibil, notati seria incuietorii si cheii, care se
gaseste pe cheie.
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UDRZBA

 NosiC pravidelne Cistite teplou vodou alebo Samponom pre
automobily, najma pri a po pouziti nosica v pobreznych oblastiach
(Ucinok slanej vody) alebo v obdobiach, ked sa sol aplikuje na
cesty (zimny Cas).

« \/ pripade potreby namazte spojovaci mechanizmus (ale nie
povrchy v kontakte s povrchom taznej gule) a iné pohyblivé Casti
nosica.

» Stan by sa mal starostlivo Cistit a udrziavat. Na tento ucel
pouzivajte iba roztok vody a bezného domaceho tekutého
pracieho prostriedku bez alkoholu, bielidiel alebo amdnnych
prisad, pretoze inak by sa mohol poskodit.

* Thule stany su vysoko vodeodolné. Vihkost nachadzajuca sa vo
vnutri stanu je pravdepodobne spdsobena kondenzaciou. Aby ste
minimalizovali mnozstvo kondenzacie, majte vzdy otvorené okna
alebo vetracie otvory. Vyhnite sa tiez drzaniu mokrého oblecCenia
VO vnutri stanu.

 Thule stanové tkaniny maju vodeodolny povlak a utesnené
Svy, aby sa zabranilo vniknutiu vody do stanu poc¢as bezného
pouzivania. Odporuca sa pravidelne natierat stan dalSou vrstvou
vodotesného spreja alebo pridat tesniaci material na Svy, aby sa
udrzala odolnost voci vode. Tieto polozky sa bezne nachadzaju v
miestnych vonkajsich obchodoch.

* Pred zatvorenim stan vzdy dokladne vysusSte. Ak tak neurobite,
mdze to spdsobit tvorbu plesni.

* Pred zatvorenim stanu zdvihnite matrac a spodnu ¢ast latky
stanu a uistite sa, Ze je vSetko suché.

- Tahajte zipsy jemnym spdsobom, nikdy nenltte, pretoze by
to mohlo poskodit zipsy. Ak ma zips problémy, skontrolujte, Ci
Vv Zipse nie je zachytena ziadna latka a nechajte niekoho, kto
pomdze znizit napatie stiahnutim zipsu k sebe.

* Pred uskladnenim skontrolujte, €i je stan uplne suchy a Cisty.
Stan Cistite a udrziavajte podla pokynov. Stan skladujte v suchom
a chladnom prostredi bez priameho slne¢ného ziarenia. Stan
sa nesmie skladovat vonku vystaveny poveternostnym vplyvom
(napr. dazdu alebo priamemu sinecnému ziareniu).

« \lyrobca nezodpoveda za Ziadne skody alebo nehody, ktoré sa
mozu vyskytnut v désledku nedodrzania navodu na pouzitie,
Uprav vykonanych na Castiach alebo pouzitia akychkolvek inych
Casti ako pdvodnych ¢asti vyrobcu.

» Aby ste sa uistili, Zze dostanete nahradné diely rychlo a aby ste sa
vyhli Easovo narocnym otazkam, pri zadavani objednavky alebo
dopytovani uvedte prislusné podrobnosti o produkte a sériové
Cislo.

» Poznacte si Cislo zamku a kluca, ktoré sa nachadzaju priamo na
kIUCi. Nahradu za stratené alebo chybné kluCe tak dostanete bez
prietahov.

VZDRZEVANJE

* Nosilec je treba pogosto ocistiti s toplo vodo ali Samponom za
pranje avtomobilov, zlasti kadar nosilec uporabljate na obalnih
obmocjih (vpliv slane vode) ali v ¢asu, ko se na cestah uporablja
sol (pozimi), ali po taksni uporabi.

» Po potrebi namazite mehanizem sklopke (vendar ne povrsin, ki so
v stiku s povrsino vlecne krogle) in druge gibljive dele nosilca.

« Sotor je treba skrbno ogistiti in vzdrZevati. V ta namen uporabite
samo raztopino vode in standardnega gospodinjskega pralnega
sredstva brez alkohola, belila ali amonijevih dodatkov, saj bi se
sicer lahko poskodovala povrsina Sotora.

* Thule Sotori so zelo vodoodporni. Vlaga, ki jo najdemo v Sotoru,
je verjetno posledica kondenzacije. Da bi zmanjsali koli¢ino
kondenzacije, vedno imejte odprta okna ali odprtine. Prav tako se
izogibajte shranjevanju mokrih oblacil v Sotoru.

» Tkanine za Sotore Thule imajo vodoodporno previeko in
zatesnjene Sive, ki preprecujejo, da bi voda pri normalni uporabi
prodrla v Sotor. Priporodljivo je, da Sotor ob&asno premazete
z dodatno plastjo vodoodpornega prSila ali dodate tesnilo za
Sive, da ohranite vodoodpornost. Te izdelke obi¢ajno najdete v
trgovinah za prosti Cas.

« Preden Sotor zaprete, ga vedno temeljito posusite. Ce tega ne
storite, lahko pride do nabiranja plesni.

* Pred zapiranjem Sotora dvignite vzmetnico in dno tkanine Sotora
ter poskrbite, da bo vse suho.

» Zadrge vlecite nezno, saj lahko pri vleCenju na silo zadrgo
poskodujete. Ce imate pri zapiranju zadrge teZave, se prepricajte,
da se vanjo ni zataknila tkanina. Poleg tega naj vam nekdo
pomaga zmanjSati napetost zadrge tako, da jo povleCe skupaj.

» Preden Sotor shranite, se prepricajte, da je popolnoma suh in
gist. Sotor Gistite in vzdrzujte v skladu z navodili. Shranite ga v
suhem in hladnem okolju, ki ni izpostavljeno neposredni soncni
svetlobi. Sotora ne shranjujte zunaj, izpostavljienega vremenskim
dejavnikom (npr. dezju ali neposredni soncni svetlobi).

* Proizvajalec ne odgovarja za nobeno skodo ali nesreco, ki bi
lahko nastala kot posledica neuposStevanja navodil za uporabo,
sprememb delov ali uporabe katerih koli delov, ki niso originalni
deli proizvajalca.

 Da bi zagotovili hiter prejem nadomestnih delov in se izognili
zamudnim poizvedbam, pri oddaji narocCila ali povprasevanju
navedite ustrezne podatke o izdelku in serijsko Stevilko.

« Da bi lahko izgubljene ali nedelujoCe kljuCe ¢im hitreje
nadomestili, si zabelezite Stevilki kljuCavnice in kljuCa, ki sta
navedeni na kljucu.
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NOoAAPBXXKA

* PeIOBHO NOYMCTBaNTe HOcaYa C Toria BoAa UV aBToLaMMoaH
0OCOBEHO KOraTo ro U3Mnona3BaTte WU Creq KaTto ro U3nonassare B
KpanbpexxHu 30HU (Mopanyn Bb3AeNCTBUETO Ha CoNeHaTta Boaa)
MW B MEPUOaN, KOraTo nbTuLaTa ce 06paboTBaT CbC COM (Npes3
3nmara).

Mpn HEOBXOAMMOCT CMa3BalTe CBbP3BaLLUA MEXaHN3bM (HO
HE NMOBbPXHOCTUTE B KOHTAKT C MOBbPXHOCTTA Ha Terninya) 1
ocTaHanuTe NMoaBMIKHM YacTu Ha Hocaya.

.

ManaTkaTa Tpa6Ba fa 6be BHUMATEHO NOYUCTEHa U
noodbpykaHa. 3a Tasu Lien U3Mnon3saiiTe caMmo pas3TBoOp Ha Boaa
1 cTaHJapTHa TEYHOCT 3a M3MUBaHE B JOMaKMHCTBOTO 6€3
ankoxos, 6enMHa UM aMoHWeBK o06aBKY, Tbil KaTo B MPOTUBEH
clyYai MOBbPXHOCTTa Ha NanaTkaTa MoXe Ja 6be NoBpeaeHa.

Thule nanaTtku ca CUNIHO BOAOYCTOMYMBW. BnaraTta, oTkpuTa
BbTPE B nanatkaTa, BeposiTHO € NpuYrHEHa OT KOHOEH3auKs.
3a pna ceegete 40 MUHVMYM KOMYECTBOTO KOHOEH3, BUHArM
OPBXTE NPO30PLINTE WUV BEHTUNALMOHHNTE OTBOPW OTBOPEHN.
ChblLLO Taka n3bareamTe ga Abp>KMTE MOKPY OPEXV BbTPE B
nanaTkaTa.

Thule TbKaHM 3a NanaTkM MMaT BOAOYCTOMYMBO NMOKPUTUE U
3arnevyaTaHu LLEBOBE, 3a Aa ce NpeaoTBpaTy HaBIM3aHETO

Ha Bofa B nmanaTtkaTa npu HopManHa ynotpeba. MNpenopbysa
ce NepuoamM4YHO fa ce NokpuBa NanaTkata ¢ AoMbAHUTENEH
CoW BOAOYCTOWYMB Cnpen Unn aa ce 4obaBs yrabTHUTEN 3a
LEeBOBE, 3a Ja ce NnoaabpyKa BOAOYCTONYMBOCT. Tean enemMeHTu
0BOMKHOBEHO Ce cpelLlaT B MECTHUTE MarasmHmy Ha OTKPUTO.

.

BuHaru nscyliaBanTe nobpe nanartkarta, npean aa s
3aTBOpPUTE. HecnasBaHETO Ha TOBa MOXE [ja I0BEE 0 PacTex
Ha MyXbJ1 1 MNIECEH.

Mpeon ga 3aTBOPUTE NanaTkaTa, NoBAMIHETE MaTpaKa w1
ObHOTO Ha TbKaHTa Ha nanaTkaTa 1 ce yBepeTe, Ye BCUYKO e
CyXO0.

VI3TernamTe UMnoBeTe BHUMATENHO, HUKOra CbC CU/a, Tl KaTo
Taka MOye a rv nospeamTe. AKO LMMbT 6/10KMPa, NPOBEPETE
[0a/n B HErO He Ce e 3axBaHas MaaT, M NOMOJIETE HAKOM Aa BU/
NMOMOTIrHe Aa HamMal/inTe OMbHa, KaTo n3abpnaTe Lina 3aeaHo.

VBepeTe ce, Ye nanarkara e Harb/1HO Cyxa W YiCTa Npean
CbxpaHeHue. [NodncTeTe 1 NoaabpyKanTe Nanatkata B
CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMMTE. CbXpaHsaBanTe nanatkara

B CyXxa W xnagHa cpena, 6e3 npsaka cnbHYeBa CBET/IMHA.
[ManaTkaTta He TpsibBa [a Ce CbXpaHsaBa HaBbH, M3/TOXEHa Ha
e/IEMEHTUTE (HanpuMep ObXK UKW NPaKa C/TbHYEBa CBETNMHA).

MPON3BOANTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a MOBPEAM Un
3710MO/YKK, KOUTO MOTaT fa Bb3HWUKHAT B pesy/TaT Ha
HecnasBaHe Ha MHCTPYKLMMTE 3a ynoTpeba, MoanduKkaLmm,
HamnpaBeHW Ha YacTW UKW YNoTpeba Ha YacTu, PasInyHU OT
OPUMMHANHNUTE YaCTW Ha MPOU3BOAUTENS.

.

3a [a CTe CUrypHu, Ye nosyyaBaTte pesepBHUTE YacT 6bP30

1 3a fa U3berHeTe OTHeMAaLLM BpeMe 3anuTBaHmns, Mos,
Moco4eTe CbOTBETHUTE MNOAPOBHOCTY 3a NMPOLYKTa U CepPUNHUA
HOMEp, KOraTo NpaBuTe NMopbYKa UV NPaBUTE 3anuTBaHe.

3a fa cu rapaHTmpare, Ye LWe MMaTe BbSMOXHOCT [1a CMEHUTE
3arybeHnTe nam gedeKTHN KNoHoBe Bb3MOXKHO Hal-6bp30,
3anueTe CM HoMepaTa Ha KaTnHapa U KItHOBETE, KOUTO Le
HaMepuTe BbpXY Kto4a.

ODRZAVANJE

» Redovito Cistite nosac toplom vodom ili Samponom za
automobile, osobito kada nosac upotrebljavate ili ste ga
upotrebljavali u obalnim podrucjima (ucinak slane vode) ili u
razdobljima kada se na ceste nanosi sol (zimsko racunanje
vremena).

Podmazite mehanizam spojke (ali ne i povrsine koje su u dodiru s
povrsinom kugle kuke za vucu) i druge pokretne dijelove nosaca
kada je to potrebno.

.

Sator treba brizno &istiti i odrzavati. U tu svrhu upotrebljavajte
samo otopinu vode i standardne tekucine za pranje namijenjene
kucanstvu bez ikakvih dodataka alkohola, izbjeljivaca ili amonijaka
jer bi se u suprotnom povrsina Satora mogla ostetiti.

Thule Satori iznimno su vodootporni. Vlaga koja se nalazi unutar
Satora vjerojatno je uzrokovana kondenzacijom. Kako biste
smanijili kolicinu kondenzacije, uvijek drzite otvorene prozore ili
ventilacijske otvore. Takoder izbjegavajte drzanje mokre odjecCe
unutar Satora.

Thule tkanine za Satore imaju vodootporno premaz i zapecacene
Savove kako bi se sprijecio ulazak vode u Sator tijekom normalne
uporabe. Preporuc¢a se povremeno premazati Sator dodatnim
slojem spreja za vodonepropusno ili dodati brtvilo Sava kako bi
se odrzala otpornost na vodu. Sredstva za impregnaciju se mogu
kupiti u trgovinama koje prodaju proizvode za sport i slobodno
vrijeme.

.

Prije zatvaranja Sator uvijek dobro osusite. Ako to ne ucinite, moze
doci do razvoja plijesni i gljivica.

Prije zatvaranja Satora podignite madrac i dno tkanine Satora i
provijerite je li sve suho.

Patentne zatvaraCe povlacdite njezno, nikada na silu, jer in to moze
oStetiti. Ako imate problem s patentnim zatvaraCem, provijerite

da patentni zatvaraC nije zahvatio tkaninu i neka vam netko
pomogne kako biste smanjili napetost tako da mozete povuci
patentni zatvarac.

Prije skladistenja provijerite je li Sator potpuno suh i Cist. Ocistite
i odrzavajte Sator u skladu s uputama. Sator Cuvajte u suhom i
hladnom okruZenju bez izravnog suncevog svjetla. Sator se ne
smije Cuvati vani, izlozen Stetnim elementima (npr. kiSa ili izravna
sunceva svjetlost).

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu ili nesrec¢u koja
moZze nastati kao posljedica nepostivanja uputa za uporabu,
izmjena dijelova ili uporabe bilo kojeg dijela koji nije originalni dio
proizvodaca.

.

Kako biste bili sigurni da Cete rezervne dijelove primiti brzo i kako
biste izbjegli dugotrajne upite, pri narucivanju ili postavljanju upita
navedite relevantne pojedinosti o proizvodu i serijski broj.

Kako biste bili sigurni da mozete zamijeniti izgubljene ili
neispravne kljuceve Sto je brze moguce, zabiljezite broj brave i
kljuCa koji se nalaze na samom kljucu.
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» KaBapilete TakTIKG TN SIATAEN METAPOPAG PE CEGTO VEPO I
oaTtrouvi KaBapIopoU aUTOKIVATWY, 1I8iwg OTav XPNOIMOTIOIEITE
Il AQoU €xeTe XpnoluoTroinoel Tn didTagn yeTapopdg o€
TTAPAKTIEG TTEPIOXES (AOYW TNG €TTIOpacn Tou aApupoU vepou) i
o€ TTEPIGOOUG TTOU YivovTal PiYeIS AAATOG OTOUG dPOUOUG (TOV
XEIMWVQ).

NITTAvETE TOV UNYXaviopo Celgng (aAAG OXI TIG ETTIQAVEIEG TTOU
£PYOVTaI O€ ETTAPN PE TNV ETTIPAVEIX TNG OPAipag CeUENG)
Kal GAAa kivoUpeva pépn Tng didtagn JETaPOPAg, OTav auTtd
ATTAITEITAI.

.

H oknvn TTpéTTel va KaBapiCeTal ka1 va GUVTNPEITAI TIPOTEKTIKA.
MNa Tov oKoTTo auTd, XPNOIUOTIOIEITE JOVO SlaAUpaTa vePOU

Kal TUTTOTTOINPEVOU OIKIAKOU UypoU TTAUONG XwpPig AAKOOAN,
AEUKQVTIKO 1] QuPWVIaKE TTPO0BETA, KABWG a€ avTiBeTn
TTEPITITWON N EMPAVEIA TNG OKNVAG MTTOPEI va uTTooTEl OOoPA.

O1 oknvég Thule gival eEAIPETIKA aVOEKTIKEG OTO VEPO.

H uypacia 1Tou BpioKeTal OTO EOWTEPIKO TNG OKNVAG
TTPOKaAEiTal TOavOTaTA ATTO CUUTTUKVWON udpaTtpwy. MNa va
€ANOXIOTOTTOINCETE TNV ETTIOPACT TNG CUUTTUKVWONG, dIOTNPEITE
mavTa Ta TapdBupa i Toug agpaywyoug avoixToug. Emiong,
aTmmoQUYETE va APAVETE Bpeyuéva pouxa PEoa oTn oknvn.

Ta updopata Twv oknvwv Thule diaBéTouv adidpoxn
ETMIOTPWON KAl OTEYAVOTTOINUEVEG PAPES VIO VO OTTOTPETTOUV
TNV €i0000 vepoU oTn oknvr| Katd Tn SIAPKEI TNG TUTTIKAG
XPNONG. ZUVIOTATAI VA ETTIKOAUTITETE TTEPIOOIKA TN OKNVA UE
€va TTPOCOETO OTPWHA adIGRPOXoU OTTPEl i} VA TIPOCBETETE
OTEYAVWTIKO PAPWV YIa va dIATNPATETE TNV AVTOXA GTO VEPO.
TéTOIO TTPOIOVTO PUTTOPEITE VA BPEiTE UVABWG OE TOTTIKA
KOTOOTAPATA HE €i0N KATOOKAVWONG.

.

ZTEYVWVETE TTAVTA KOAG TN OKNVA TTPIV TNV KAgioeTe. EAv dev TO
KAVETE QUTO, UTTOPET va avatrTuxBoUuv puknTeG Kal HOUXAAG.

Mpiv KAgioETE TN OKNVI|, ONKWOTE TO OTPWHA KAl TO KATW PEPOG
TOU UQAacuaTog TNG okNvAG Kal BeRaiwBeite T OAa eival oTeyva.

TpaBnTe Ta PEPUOUAP aTTOAG, TTOTE PE dUVAUN, KABWGS KATI
TETOIO UTTOPEI va TTPOKOAETEl PBoPa 0T PepUoUap. Eav éva
@eppoudp £xel TPORANUA, eAEyETE OTI Sev €€l TTIOOTET UQaoua
OTO PePUOUAp Kal {nTAoTe atrd KATTOIoV va 0ag Bonbnoel va
MEIWOETE TNV £VTOOT TPARWVTAG TO PEPPOUAP PAdi.

BeBaiwBeite 611 n oknvn gival TTARPWG oTeYVH Kal kKaBapn TTpIv
atré Tnv amobrikeuorn). KaBapileTe koI GUVTNPEITE TN OKNVH
oUp@wva e TIG 0dnyieg. ATTOBNKEUETE TN OKNVI| O OTEYVO Kal
dpooepO TTePIBAAAOV TTOU Eival aTTaAAaYPEVO aTTO TNV GUECN
nAIaKr) akTivoBoAia. H oknvA dev TTpETTEl va aTtoBnKeUETal O€
€CWTEPIKO XWPO EKTEBEIPEVN OTA OTOIXEID TNG PUONG (TT.X. BPOXN
| dueon nAIOKr akTIVOBOAIa).

O kataokeuaoTAG dev euBUVETAI yia TUXOV QBOPEG N

ATUXNMATA TTOU YTTOPED VO TTPOKUWOUV WG ATTOTEAECHA TNG UN
OUPPOPPWONG PE TIG 0BNYiEG XPHONG, TWV TPOTTOTTOINCEWYV OTA
€COPTAMOTA 1 TNG XPrONG OTTOIWVOATIOTE EEAPTNUATWY EKTOG TWV
APXIKWV £EAPTNUATWY TOU KATAGKEUOOTH.

.

MNa va dilao@alioete 611 Oa AGRETE Ta AVTOAAAKTIKG Ypriyopa
KQI va aTroQUYETE XPOVOROPa EPWTAUATA, AVAPEPETE TA
OXETIKA OTOIXEIQ TOU TTPOIGVTOG KAl TOV apIBud oeIpds KaTd TNV
TTapayyeAia rj Tnv UTTOBOAN £pWTNONG.

Mo va PTTopeiTe va avTIKOTAOTACETE TA XAUEVA ] EAQTTWHOTIKA
KA€18I14 TO CUVTOUGTEPO dUVATO, CNUEIWOTE TOV APIBPO
KAg1®apIdg Kal KAEIBIOU TTou avaypa@eTtal oTo KAEISi 00G.

BAKIM

« Taslyiclyl dizenli olarak ilik su veya araba sampuani kullanarak,
Ozellikle sahil bolgelerinde (tuzlu suyun etkisi) veya yollara
tuz uygulandigi dénemlerde (kis mevsimi) kullanirken veya
kullandiktan sonra temizleyin.

Baglanti mekanizmasini (ancak ¢eki topuzu ylzeyiyle temas
eden yuzeyleri degil) ve taslyicinin diger hareketli parcalarini
gerektiginde yaglayin.

.

Cadir 6zenle temizlenmeli ve bakimi yapilmalidir. Bu amagcla,
herhangi bir alkol, camasir suyu veya amonyum katki maddesi
icermeyen yalnizca bir su ¢ozeltisi ve evde kullanilan standart bir
yikama sivisi kullanin, aksi takdirde ¢adirin ylzeyi zarar gorebilir.

Thule ¢adirlarin suya dayaniklihgi ylksektir. Cadirin icinde olusan
nemin nedeni buyuk olasilikla yogusmadir. Yogusma miktarini en
aza indirmek icin pencereleri veya havalandirmalarl her zaman
acik tutun. Ayrica cadirin icinde islak giysiler bulundurmaktan
kacinin.

Thule ¢cadir kumaglari, normal kullanim sirasinda cadirin icine
su sizintisini dnlemek icin suya dayanikli bir kaplamaya ve

su sizdirmaz dikislere sahiptir. Cadirin dtizenli olarak ek bir
Su gecirmez sprey tabakasl ile kaplanmasi veya su direncini
korumak icin dikis kapatici eklenmesi dnerilir. Bu malzemeler
genellikle yerel outdoor magazalarinda bulunabilir.

.

Cadin kapatmadan 6nce mutlaka iyice kurulayin. Aksi takdirde kUf
ve pas olusabilir.

Cadin kapatmadan dnce yatagi ve ¢cadir kumasinin altini kaldirip
her seyin kuru oldugundan emin olun.

Hasar gérmemeleri icin fermuarlar nazikce ¢ekin, asla
zorlamayin. Fermuarda sorun varsa arasina kumas
sikismadigindan emin olun ve birisinin fermuari gcekerek
gerginligin azaltimasina yardimci olmasini saglayin.

Depolamadan dnce cadirin tamamen kuru ve temiz oldugundan
emin olun. Cadiri talimatlara uygun olarak temizleyin ve bakimini
yapin. Cadir dogrudan giines i1sigindan uzak, kuru ve serin bir
ortamda saklayin. Cadir disarida hava kosullarina (6r. yagmur veya
dogrudan gunes 1s1g1) maruz birakilmamalidir.

Kullanim talimatlarina uyulmamasi, parcalarda yapilan degisiklikler
veya Uretici firmanin orijinal parcalari disinda herhangi bir parcanin
kullanilmasi sonucu olusabilecek herhangi bir hasar veya kazadan
Uretici sorumlu degildir.

.

Yedek parcalari hizl bir sekilde temin edebilmek ve zaman
kaybettiren sorgulardan kacinmak icin lUtfen siparis verirken veya
sorgulama yaparken ilgili drtn ayrintilarina hakim olun ve seri
numaralarini hazir bulundurun.

» Kayip veya arizall anahtarlari mumkUn olan en kisa strede
degistirebilmenizi saglamak icin anahtarinizin Uzerinde bulunan
kilit ve anahtar numarasini not edin.

5567515001
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» Naddaf it-trasportatur regolarment billi tuza ilma shun jew xampu
tal-karozza, specjalment meta tuza jew wara li tuza t-trasportatur
f'zoni kostali (I-effett tal-ilma bahar) jew matul perjodi meta jigi
applikat il-melh fit-torog (zmien ix-xitwa).

[llubrika I-mekkanizmu tal-akkopjament (izda mhux [-ucuh li jigu
f’kuntatt mal-wicc tal-ballun tal-irmonk) u partijiet ohra li jiccaqilqu
tat-trasportatur meta jkun mehtieg.

.

[t-tinda ghandha titnaddaf u tinzamm bir-reqga. Ghal dan il-ghan,
uza biss soluzzjoni ta' ilma u likwidu standard tal-hasil domestiku
minghajr ebda alkohol, ibblicjar jew addittivi tal-ammonju ghax
inkella I-wic¢ tat-tinda jista’ jkun bil-hsara.

[t-tined ta’ Thule huma rezistenti hafna ghall-ilma. L-umdita li
tinsab gewwa t-tinda x’aktarx tigi kkawzata mill-kondensazzjoni.
Biex tnaggas l-ammont ta’ kondensazzjoni, dejjem zomm
it-twieqi jew il-fethiet miftuha. Evita wkoll li zzomm hwejjeg
imxarrbin gewwa t-tinda.

|d-drapp tat-tinda ta’ Thule ghandu kisja rezistenti ghall-ilma u
hjatat issigillati biex jipprevienu milli jidhol I-ilma fit-tinda waqt
[-uzu normali. Huwa rrakkomandat li perjodikament tiksi t-tinda
b'saff addizzjonali ta’ sprej rezistenti ghall-ilma jew izzid sigillatur
tal-hjatat biex izzomm ir-rezistenza ghall-ilma. Dawn |-oggetti
jinstabu b’'mod komuni fil-hwienet lokali li joighu affarijiet ghal
attivitajiet fug barra.

.

Dejjem nixxef it- tinda sew gabel taghlagha. In-nuggas ta 'dan
jista' jikkawza tkabbir ta 'moffa u moffa.

Qabel ma taghlaq it-tinda, tella’ s-saqqu u I-giegh tad-drapp tat-
tinda u kun cert li kollox ikun niexef.

Gholli z-zippijiet bil-mod, gatt ma ghandek tisfurzahom, peress li
dan jista’ jaghmel hsara liz-zippijiet, Jekk ikollok problema b'zipp,
iccekkja biex taccerta li ma hemm I-ebda drapp li wehel fiz-zipp
u ghid lil xi hadd jghinek biex tnaggas it-tensjoni billi tigbdu z-zipp
flimkien.

Kun cert li t-tinda tkun niexfa kompletament u nadifa gabel il-hzin.
Naddaf u zomm it-tinda f'’konformita mal-istruzzjonijiet. Ahzen it-
tinda f'lambjent xott u frisk hieles mid-dawl tax-xemx dirett. It-tinda
ma ghandhiex tinhazen barra esposta ghall-elementi (ez. xita jew
dawl tax-xemx dirett).

[I-manifattur mhuwiex responsabbli ghal kwalunkwe hsara jew
accident li jista' jsehh bhala rizultat ta' nuggas ta' konformita mal-
istruzzjonijiet dwar I-uzu, modifiki maghmula f'partijiet jew I-uzu ta'
kwalunkwe parti ohra ghajr il-partijiet originali tal-manifattur.

.

Biex taccerta li tirCievi I-partijiet tal-bdil malajr u biex tevita
mistogsijiet li jiehdu hafna hin, jekk joghgbok ipprovdi d-dettalji
rilevanti tal-prodott u n-numru tas-serje meta tordna jew taghmel
domanda.

Sabiex taccerta li tkun tista’ tissostitwixxi cwievet mitlufin jew
difettuzi malajr kemm jista’ jkun, nizzel in-numru tas-serratura u
n-numru tac-cavetta li jistghu jinstabu fuqg ic-cavetta tieghek.
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PENYELENGGARAAN

* Bersihkan pembawa dengan kerap menggunakan air suam atau
syampu kereta, khususnya semasa atau selepas menggunakan
pembawa di kawasan pantai (kesan air masin) atau dalam
tempoh garam digunakan pada jalan raya (musim dingin).

Lincirkan mekanisme gandingan (tetapi bukan permukaan
yang bersentuh dengan permukaan bola tunda) dan bahagian
bergerak lain pada pembawa apabila perlu.

.

Khemah hendaklah dibersinkan dan diselenggara dengan teliti.
Untuk tujuan ini, hanya gunakan larutan air dan cecair pencuci
standard isi rumah tanpa sebarang tambahan alkohol, peluntur
atau ammonium disebabkan, sekiranya tidak permukaan,
khemah boleh rosak.

Thule khemah sangat tahan air. Kelembapan yang terdapat di
dalam khemah mungkin disebabkan oleh pemeluwapan. Untuk
meminimumkan jumlah pemeluwapan, sentiasa pastikan tingkap
atau lubang terbuka. Juga elakkan menyimpan pakaian basah di
dalam khemah.

Thule kain khemah mempunyai salutan kalis air dan jahitan
tertutup untuk mengelakkan air memasuki khemah semasa
penggunaan biasa. Adalah disyorkan untuk melapisi khnemah
secara berkala dengan lapisan tambahan semburan kalis air atau
menambah pengedap jahitan untuk mengekalkan rintangan air.
Barang-barang ini biasanya ditemui di kedai-kedai luar tempatan.

.

Sentiasa keringkan khemah dengan teliti sebelum menutupnya.
Kegagalan berbuat demikian boleh menyebabkan pertumbuhan
acuan dan cendawan.

Sebelum menutup khemah, angkat tilam dan bahagian bawah
kain khemah dan pastikan semuanya kering.

Tarik zip dengan cara yang lembut, jangan sekali-kali memaksa
kerana ini boleh merosakkan zip. Jika zip menghadapi masalah,
periksa untuk memastikan tiada fabrik terperangkap dalam zip
dan minta seseorang membantu mengurangkan ketegangan
dengan menarik zip bersama-sama.

Pastikan khemah kering dan bersih sepenuhnya sebelum
disimpan. Bersihkan dan selenggara khemah menurut arahan.
Simpan khemah di persekitaran yang kering dan sejuk yang
bebas daripada cahaya matahari langsung. Khemah tidak boleh
disimpan di luar dalam keadaan terdedah kepada unsur cuaca
(cth. hujan atau cahaya matahari langsung).

Pengilang tidak bertanggungjawab terhadap sebarang kerosakan
atau kemalangan yang mungkin berlaku akibat ketidakpatuhan
arahan penggunaan, pengubahsuaian yang dibuat pada
bahagian atau penggunaan mana-mana bahagian selain
daripada bahagian asal pengeluar.

.

Untuk memastikan anda menerima alat ganti dengan cepat dan
untuk mengelakkan pertanyaan memakan masa, sila berikan
butiran produk yang berkaitan dan nombor siri semasa membuat
pesanan atau membuat pertanyaan.

* Untuk memastikan anda dapat menggantikan kunci yang hilang
atau rosak secepat mungkin, catatkan nombor mangga dan kunci
yang boleh didapati pada kunci anda.
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